Hxakomo KAPUCCUMMUA

<UEDDAN»
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Cum vocasset in proelium filios Israel rex filiorum Ho mapp AMMOHHUTCKHIA HE TIOCITYIIAN CIIOB

Ammon

U coszsan Ha bumey npomusg cvlHo8 HU3paunegvix

uapsv CblHO8 AMMOHCI,

et verbis Jephte acquiescere noluisset,
u cnoea Hegpghas ne nocrywar,

factus est super Jephte Spiritus Domini
u cowen na Uegghas [yx I'ocnooenw,

et progressus ad filios Ammon
U OBUHYICA OH HA CbIHOBel AMMOHna

votum vovit Domini dicens:
u oan obem I'ocnoody, ckazas:

"Si tradiderit Dominus filios Ammon
«Ecnu Tet, I'ocnoou, npedautv colnos Ammona

in manus meas, quicumque primus
8 PYKU MOU, mo, Kmo Ovl nepewiti

de domo mea occurrerit mihi,
us3 OOMCI MOec0 HU 6blutel Haecmpeqy MHe,

offeram illum Domino in holocaustum."
npeonodcy e2o I'ocnody Ha ececooicoicerue. »

Transivit ergo Jephte ad filios Ammon,
Howén, umax, Heghghaii na cvinoe Ammona,

ut in spiritu forti et virtute Domini
U OyXoM CUIbHbIM U enacmuio I ocnoda

pugnaret contra eos.
Cpasscancs npOmue Hux.

Heddas,

C KOTOPBIMH OH TOCHIIAN K HEMY.
U 6611 nHa Ueddae dyx ['ocnonens,
u npouwen oH 'anaan u Manaccuro,

u npouren Maccudy ["anaanckyio,

u u3 Maccudu! "'amaaackoit nomren x
AMMOHUTSIHAM.

W nan Uedddaii obet [N'ocriony u ckaza:

eciu Tl mpenants AMMOHUTSIH B pyKU MOH,
TO TI0 BO3BPAILEHUU MOEM C MUPOM OT
AMMOHUTSIH,

YTO BBIMJIET U3 BOPOT JIOMa MOETO HaBCTPEUy
MHe, Oynet [ocriony,

1 BO3HECY CHUC Ha BCCCOKIKCHUC.

W npumen Ueddaii kK AMMOHUTSIHAM —

CPa3uThCs C HUMH, U peaat ux [ ocmnoas B
PYKH ero;
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Et clangebant tubae et personabant tympana
U 3eyuanu mpyosl, u omeeuanu mumnamnbl,

et proelium commissum est adversus Ammon.
U cpasicerue Havajiocov npomue Ammona.

Fugite, fugite, cedite, cedite, impii,
bezume, becume, youpaiimecs, youpatimecw,
Heyecmuebie,

perite gentes, occumbite in gladio.
Tozubanume, unonnremenHuku, naoaume om meud.

Dominus exercituum
Tocnoow naw

in proelium surrexit et pugnat contra vos.
6 CpasitceHuu AsUiICa u 60pemc;z npomue eac.

Fugite, fugite, cedite, cedite, impii,
becume, becume, youpaiimecs, youpatimecw,
Heyecmuenie,

corruite, corruite, et in furore gladiis dissipamini.
naoaiime, nadaiime, 1 N0O APOCMHLIMU MeYAMU
pacceugatimecs.

Et percussit Jephte viginti civitates Ammon
U nopaszun Hepgaii 0saoyamov 2opodoe Ammona

plaga magna nimis.
Y0apoMm elUKUM OUeHb.

Et ululantes filiit Ammon,
U, 6os, coinvl Ammona

facti sunt coram filiis Israel humiliati.
ObLIU 8 NPUCYMCMBUL CbIHO8 HI3pauiesbix
nopasiCeHbsl.

Cum autem victor Jephte in domum suam
Koeoa npuwen nobedonocnwviii Ueghghaii 6 dom
ceoll,

reverteretur, occurrens ei unigenita filia sua
8bIXO0UM HABCMpey) emy eOUHCMBEHHAS 004b €20

cum tympanis et choris praecinebat:
C mumnaHamu u maHyamu, noém:

Y TIOPa3WI UX MOPAKCHUEM BEChMa BEITUKUM,
oT Apoepa 1o Munuda nBamaTs ropoioB, U
1o ABenb-Kepammma,

U CMUPUIIUCH AMMOHUTSIHE

npea CblIHaMH I/I3paI/IJ'ICBBIMI/I.

U npumen Ueddaii B Maccudy B 1oM cBOi,

Y BOT, I0Yb €r0 BBIXOJIUT HABCTPEUy €My C
TUMIIaHAMH U JINKAMH;

oHa OBUTa Y HETO TOJBKO OJTHA, M HE OBLIO Y
HETO ellle HY ChIHA, HU JIOYEPH.
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"Incipite in tympanis, et psallite in cymbalis.
«betime 6 mumnanwst u uepadme HA Kumedajax.

Hymnum cantemus Domino, et modulemur
canticum.
Tumn cnoém I'ocnody, u necnu cnoém.

Laudemus regem coelitum,
Boccnasum Lapsa Hebecroeo,

laudemus belli principem,
Boccnasum 6oesozo npedsooumens,

qui filiorum lIsrael victorem ducem reddidit."
xomopbwiti Oemeil M3zpaunesvix k nobede npueén.»

Hymnum cantemus Domino, et modulemur
canticum.
Tumn cnoém I'ocnody, u necnu cnoém.

qui dedit nobis gloriam et Israel victoriam.
Komopbwili npunéc Ham crasy u Uspaunio nodeoy.

Cantate mecum Domino, cantate omnes populi,
Bocnoém mut I'ocnoody, 6ocnoém ecem Hapooom,

laudemus belli principem,
80CXB8AIUM D0E8020 NPedoOUmeI,

qui dedit nobis gloriam et Israel victoriam.
KOMOpblll npunéc Ham caaey u Mspaumio nodeody.

Cantemus omnes Domino,
Bocnoém emecme I'ocnooy,

laudemus belli principem,
80CX8AIUM D0E8020 NPedsoOUmeI,

qui dedit nobis gloriam et Israel victoriam.
KOMOpbwlll npunéc Ham caagy u Mspaunio nodeody.

Cum vidisset Jephte, qui votum Domino voverat,
Koeoa ysuoen Uegpgpaii, koeo noobewan I'ocnody
3aK1ACMb,

filiam suam venientem in occursum,
Jlouwb ceoro, udywyro emy nagcmpeuy,

in dolore et lachrimis scidit vestimenta sua et ait:

B 2ope u crezax pazoopan 0dexcowl ceou u ckazan:

"Heu mihi! Filia mea,
«Yevl mue! JJouv mos,

Korna on yBugen ee,

pasogpai oACKAY CBOIO U CKa3al:

ax, J04Yb MOsi! ThI cpa3uiia MEHS; U THI B
YHCIIe HApyIIUTENIeH TTOKOST MOero!



Cyn. 11:35

Jounb
peuyuTaTus
COJIO conpano

Heddaii
apust

COJIO meHop
Cyn. 11:35

Jounb

apust
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HNeddaii

heu decepisti me, filia unigenita,
Yeb1, mot cpasuna mens, 0oub eounopoouas,

et tu pariter,
U mvl pagHo,

heu filia mea, decepta es."
Y8bl, 00Ub MOSI, CPAINCEHA.»

"Cur ergo te pater, decipi,
«Yem orce moi, omey, cpadcén,

et cur ergo ego filia tua unigenita decepta sum?"
U wem xnce s, 00Ub ME0si COUHOPOOHAS, CPANCEHA? Y

"Aperui 0s meum ad Dominum
« omeep3 ycma mou npeo I ocnodom,

ut quicumque primus de domo mea occurrerit mihi,

4mo Kmo Ovl HU 8bllUel NEPBLIM U3 O0OMA MOE20
Hascmpeuy MHe,

offeram illum Domino in holocaustum.
npeonooicy e2o I'ocnody na ececosicoicenue.

Heu mihi! Filia mea,
Vevr mne! Jlous mos,

heu decepisti me, filia unigenita,
Y8bl, Cpa3uLa Meis, 004b eOUHOPOOHA,

et tu pariter,
u mvl pasHo,

heu filia mea, decepta es.”
V8bl, 00Ub MO, CPANCEHA.»

"Pater mi, si vovisti votum Domino,
«Omey moti, paz mot dan obem I ocnooy,

reversus victor ab hostibus,
U 8epHycs ¢ nobedol Hao epazami,

ecce ego filia tua unigenita,
mo 2, 004b ME0sT eOUHOPOOHAS,

offer me in holocaustum victoriae tuae,
npeonazaro cebsi 6 dcepmey nobedvl meoell,

hoc solum pater mi praesta filiae tuae unigenitae
antequam moriar."

HO 00HO, omey Mo, coenail 0jis1 0ouepu ceoell
e0UHOPOOHOU npexcoe eé cmepmit. »

"Quid poterit animam tuam, quid poterit te,
4

ax, JIodb Mosi! Tl Cpa3uiia MEHS; U ThI B
qrcIie HapyIuTesIel ToKosi Moero!

st oTBep3 [0 Tebe] ycra mou nipen ["ocriomom
Y HE MOTY OTpPEUbCSL.

OHa cka3aia eMmy: oTel Mo¥! TBI OTBEp3 ycTa
TBou mipen ['ociogom —

U JieJIaif CO MHOIO TO, YTO MPOU3HECTH YCTa
TBOH, Kora ['ocriob coBepIImiI Ype3 Te0s
OTMIIICHHUE BparaM TBOUM AMMOHUTSHAM.

U ckazana otity cBoeMy:

cneﬂaﬁ MHE TOJIBKO BOT 4YTO:
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«Ymo moey 013 Oywu meoeti, Ymo mocy 05 meos,

moritura filia, consolari?"
ymuparowel 0o04epu, coeiamn?»

"Dimitte me, ut duobus mensibus circumeam
montes,

«Omnycmu mens, umoovl 08a mecsaya 0oxoouia s
20pul

et cum sodalibus meis plangam virginitatem
meam."

u co cnymruyamu moumu onjiaKkueaia 0escmeo
c80€.»

"Vade, filia mea unigenita,
«Hou, 0oub Mosi eOUHOPOOHAS,

et plange virginitatem tuam."
U ONNIAKUBALL 0E6CEBO CE0E.»

Abiit ergo in montes filia Jephte,
Houwina, umax, 6 2opwi 0oub Hepgas,

et plorabat cum sodalibus virginitatem suam,
dicens:

U ONIAKUBANA C NOOPY2aMU 0€8CMBO CB0E, 2080DA.

"Plorate colles, dolete montes,
«Ilnauvme, xonmbl, cmenatime, 20pbi,

et in afflictione cordis mei ululate!
u 8 ckopbu cepoya moezo 803pwloaiime!y

Bospuioaiime!

Ecce moriar virgo
Bom, ymuparo oesoti,

et non potero morte mea meis filiis consolari,
U He cmocy 6 cmepmu MOEIZ ceoumu 0embﬂ4u

ymewumuvcsl,

ingemiscite silvae, fontes et flumina,
B3owvixaiime, neca, pyusu u pexu,

in interitu virginis lachrimate!
0 eubenu 0e6CmMEeHHUYbL COKpYanimecs!

Coxpywaitimecs!

Heu me dolentem in laetitia populi,
Yeul, 51 ckopbaro cpedu padocmu 100CKoU,

5

OTIYCTH MEHS Ha JBa MECSIA; 5 MOy,
B30#Iy Ha TOPHI ¥ OILIAYY JAEBCTBO MOE C
MOJIPyraMH MOVIMH.



o0 conpano in victoria Israel et gloria patris mei,
8 nobeode Uspauns u cnage omya moezo,

ego sine filiis virgo,
5 ,0e30emuas 0escmeeHHUYA,

ego filia unigenita moriar et non vivam.
51, 004b eOUHOPOOHAS, YMUPAIO U HE JHCUBY.

Exhorrescite rupes, obstupescite colles,
Coopoeatimecs, ckanvl, yscacatimecs, Xoambl,

valles et cavernae in sonitu horribili resonate!
OOJZqul u neujepvl,6 Cmone cmpautHom

omkauKaumecs!
Ixo Omxaukanmecyw!
cono 1 u 2 conpano
Joun Plorate, plorate filii Israel,
apus ¢ Inaubme, niauome oemu Uspauns,

COIIPOBOKACHUEM

COJIO conpano - .
plorate virginitatem meam,

onaxkusaume 0eecmeo moé,

et Jephte filiam unigenitam in carmine doloris
lamentamini."

u Ueghghpasi 0o1b eOUHOPOOHYIO 6 NECHSX NEUAIbHBIX
nomunaiime. »

Xop a6 Plorate filii Israel,
OTBET Inaubme, doemu Hzpauns,

plorate omnes virgines,
niausme, 6ce 0eewl,

et Jephte filiam unigenitam in carmine doloris
lamentamini."

u Ueghghpasi 0o1b eOUHOPOOHYIO 8 NECHSX NEUATIbHBIX
nomunaiime. »
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